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грамматика

§ 1 Das Geschlecht der Substantive

Im Deutschen erkennst du das Geschlecht (Genus) der Substantive am Artikel:  
der (maskulin), die (feminin) und das (neutral).

Das Russische kennt zwar keinen Artikel, aber die Substantive sind ebenfalls maskulin,  
feminin oder neutral. Das Geschlecht zeigen die Endungen der Substantive.

R 1 Du erkennst das Geschlecht der russischen Substantive in der Regel an der Endung  
im Nominativ Singular. Maskulina haben normalerweise keine Endung, d. h., der Auslaut  
ist ein Konsonant. Feminina enden meist auf -a, Neutra überwiegend auf -o.  
Das Geschlecht stimmt bei russischen und deutschen Substantiven nicht immer überein.

Geschlecht Endung Beispiel

maskulin keine 
Endung

сосед
учитель
чай

der Nachbar
der Lehrer
der Tee

feminin -а
-я

учительница
идея

die Lehrerin
die Idee

neutral -о
-е

утро
кафе

der Morgen
das Café

Bei russischen Substantiven musst du zusätzlich zwischen hartem und weichem Stamm- 
auslaut unterscheiden. Bei den Maskulina erkennst du den weichen Auslaut am -ь und -й.  
Die Feminina auf weichen Stammauslaut enden auf -я, die entsprechenden Neutra auf -e. 

Das Substantiv кофе bildet eine Ausnahme, es ist maskulin.

Für das Geschlecht bei Personen ist nicht die Endung des Substantivs, sondern das natürliche 
Geschlecht entscheidend, z. B. папа, Уве (Maskulina); Катрин, Свантье (Feminina).

Für männliche und weibliche Personen gibt es  
manchmal nur eine Form, z. B. кассир (Kassierer / in),  
инженер (Ingenieur / in). 

W

NEU

�

�

�

Merke dir bei Substantiven auf -ь 

immer das Geschlecht, da sie maskulin 

(z. B. календарь) oder feminin (z. B. 

Сибирь) sein können.

5
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Грамматика

§ 2 Die Grundzahlen 1–10

Die Grundzahlen bis 10 begegnen dir im Alltag auf Schritt und Tritt,  
z. B. beim Zählen und Telefonieren, bei Hausnummern, Sportergebnissen,  
auf Preisschildern und Geldscheinen.

1 один 2 два 3 три 4 четыре 5 пять

6 шесть 7 семь 8 восемь 9 девять 10 десять

Beim Durchzählen wird один oft durch раз ersetzt: раз, два, три.

In восемь, девять, десять werden unbetontes -е- und -я- als sehr kurzes [и] gesprochen.

§ 3 Der Nominativ Plural der Substantive

Du weißt, dass es im Deutschen vier Kasus gibt: Nominativ, Genitiv, Dativ und Akkusativ.

Im Russischen gibt es sechs Kasus. Nach dem Nominativ fragst du  
wie im Deutschen mit кто? wer? oder что? was?

Nom maskulin feminin maskulin feminin neutral

Sg кто? турист мама что? журнал газета письмо

Pl кто? туристы мамы что? журналы газеты письма

R 2 Im Nominativ Plural wird an den Stamm der Maskulina  
und Feminina ein -ы angehängt, nach г, к, х steht -и.  
Neutra enden im Nominativ Plural auf -a.

! Nach г, к, х das -ы steht nie, hier schreibe immer nur das -и:  
книги, матрёшки, балалайки.

Bei Substantiven mit weichem Stammauslaut endet der Nominativ Plural  
auf -и bzw. -я, z. B. календарь  календари, чай  чаи, идея  идеи,  
упражнение  упражнения.

Im Russischen gibt es eine Gruppe von Substantiven, die unveränderlich  
(nicht deklinierbar) sind. Dazu gehören viele Internationalismen auf -o oder -e,  
z. B. бюро, капучино, кино, метро, радио, фото, ателье, кафе, aber auch  
Neutra und Pluralwörter auf -и, z. B. такси, спагетти.

W

�

�

W

NEU

�

�

Präge dir die Grund-
zahlen von 1–10 gut ein. 
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Грамматика

§ 4 Die Wortbetonung

письмо (Nom Sg) – письма (Nom Pl)

R 3 Im Russischen kann die Betonung eines Wortes auf jeder Silbe liegen.  
Sie kann bei allen Deklinationsformen gleich bleiben, manchmal aber auch wechseln.  
Die betonte Silbe in mehrsilbigen Wörtern wird nur in Lehrbüchern und Nachschlage- 
werken durch ein Betonungszeichen gekennzeichnet.

Der Buchstabe ё (z. B. матрёшка) ist immer betont.

§ 5 Fragen stellen (1)

Du kannst Fragen von Aussagesätzen mithilfe von Wortstellung, Satzmelodie  
und Zeichensetzung unterscheiden. Wie im Deutschen gibt es auch im Russischen  
Entscheidungs- und Ergänzungsfragen.

1.  Eine Entscheidungsfrage ist eine Frage ohne Fragewort.  
Du kannst sie nur mit да oder нет beantworten. 

Intonation (Satzmelodie) 
Fragesatz Это всё? Ist das alles?

Wortstellung 1 2 1 2 3

Intonation (Satzmelodie) 
Aussagesatz Это всё. Das ist alles.

Wortstellung 1 2 2 1 3

R 4 Entscheidungsfrage und Aussagesatz stimmen im Russischen – anders als  
im Deutschen – in der Wortstellung überein. Sie unterscheiden sich nur  
durch die Intonation und die Zeichensetzung (Fragezeichen bzw. Punkt).  
Bei dem Wort, nach dem in der Entscheidungsfrage gefragt wird, wird die  
Stimme gehoben. Am Ende der Frage wird sie gesenkt.

2.  Eine Ergänzungsfrage ist eine Frage mit Fragewort. Sie wird durch eine Information ergänzt.

Intonation (Satzmelodie) 
 Kто это? Это Настя.
 Wer ist das? Das ist Nastja.

Intonation (Satzmelodie) 
 Как тебя зовут? Меня зовут Костя.
Wortstellung 1 2 3
 Wie heißt du?  Ich heiße Kostja.

Wortstellung 1 3 2

R 5 Das Fragewort leitet die Ergänzungsfrage gewöhnlich ein. Es kann im Russischen  
auch nachgestellt werden, z. B.: Это кто? Die betonte Silbe des hervorgehobenen  
Wortes wird verstärkt. Am Ende der Frage wird die Stimme leicht gesenkt.

�

W

Lerne bei jedem neuen 

Wort die Betonung mit.
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Грамматика

§ 6 Die Wiedergabe von sein (Präsens)

Du weißt, dass das Verb sein im Deutschen die Präsensformen bin, bist,  
ist, sind, seid und sind bildet.

Я Елена.  Ты Ирина?  Кто это?  Это Максим и Лиза. Где вы?
Ich bin Elena.  Bist du Irina?  Wer ist das?  Das sind Maxim und Lisa. Wo seid ihr?

R6 Bin, bist, ist, sind und seid lässt man im Russischen weg.

§ 7 Die Personalpronomen (Nominativ) 

Du weißt, dass du mit den Personalpronomen der 3. Person Singular (er / sie / es)  
und Plural (sie) Substantive ersetzen und so Wiederholungen vermeiden kannst.

Singular Plural

1. Person я ich мы wir 

2. Person ты du вы ihr / Sie

3. Person он / она / оно er / sie / es они sie

R 7 Die Personalpronomen der 3. Person Singular richten sich nach dem Geschlecht  
des Substantivs, das sie ersetzen. Stimmt das Geschlecht im Russischen und  
Deutschen nicht überein, wird das Substantiv in beiden Sprachen durch  
unterschiedliche Pronomen ersetzt, z. B. журнал  он (die Zeitschrift  sie),  
книга  она (das Buch  es).

Anders als im Deutschen verwendet man im Russischen die 2. Person Plural  
auch als Höflichkeitsform. Allerdings schreibt man вы Sie als höfliche Anrede  
meist klein, nur in Briefen groß. 

W

W

�

Кто это?

Это Ирина.
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Грамматика

§ 8 Der Infinitiv

Du weißt, dass der Infinitiv die Grundform eines Verbs ist.

Du erkennst den Infinitiv an der Endung -ть (читать) oder (seltener) -ти (идти).

Infinitiv Stamm Endung

читать чита- -ть lesen

идти ид- -ти gehen

R 1 Verben mit dem Infinitivstamm auf Vokal bilden den Infinitiv auf -ть,  
Verben mit dem Stamm auf Konsonanten bilden den Infinitiv auf betontes -ти.

§ 9 Die e-Konjugation (Präsens)

Du weißt, dass Verben konjugiert werden und ihre Personalformen unterschiedlich sein können.

Im Russischen gibt es zwei Konjugationen, die e-Konjugation und die и-Konjugation.  
Sie unterscheiden sich durch den Vokal in der Endung der konjugierten Formen.  
Du lernst zuerst die e-Konjugation kennen.

stammbetont endbetont

читать lesen идти gehen

Singular 1.	я чита	ю ich lese ид	у ich gehe

2.	ты чита	ешь du liest ид	ёшь du gehst

3.	он	/	она /	оно чита	ет er / sie / es liest ид	ёт er / sie / es geht

Plural 1.	мы чита	ем wir lesen ид	ём wir gehen

2.	вы чита	ете ihr lest / Sie lesen ид	ёте ihr geht / Sie gehen

3.	они чита	ют sie lesen ид	ут sie gehen

Das Verb читать dient als Muster für viele Verben auf -ать, z. B. делать, знать, играть, работать.

W

NEU

W

NEU

�

Что	ты	читаешь?

Я	читаю	журнал	
«Компьютер	и	мы».
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Грамматика

R 2 Die Verben der e-Konjugation erkennst du am Vokal -e- (unbetont) oder -ё- (betont) in 
der Endung der meisten Personalformen. Ist der Stammauslaut ein Vokal, lauten die 
Endungen in der 1. Person Singular und der 3. Person Plural -ю / -ют. Nach Konsonanten 
stehen gewöhnlich -у / -ут.

§ 10 Fragen stellen (2)

Du weißt, wie sich Entscheidungs- und Ergänzungsfragen unterscheiden.

Jetzt lernst du eine Besonderheit bei der Wortstellung in Ergänzungsfragen kennen.

Fragewort
Что
Was

Prädikat
делает
macht

Subjekt (Substantiv)
Максим?
Maxim?

Fragewort
Что
Was

Subjekt (Pronomen)
он
macht

Prädikat
делает?
er?

R 3 Ist das Subjekt in einer Ergänzungsfrage ein Substantiv, steht es nach dem Prädikat. Ist 
das Subjekt ein Personalpronomen, steht es vor dem Prädikat.

§ 11 Die и-Konjugation (Präsens)

Jetzt lernst du die и-Konjugation kennen. Vergleiche die Endungen mit der e-Konjugation (§ 9).

говорить sprechen учить lernen

Singular 1.	я говор	ю ich spreche уч	у ich lerne

2.	ты говор	ишь du sprichst уч	ишь du lernst

3.	он	/	она /	оно говор	ит er / sie / es spricht уч	ит er / sie / es lernt

Plural 1.	мы говор	им wir sprechen уч	им wir lernen

2.	вы говор	ите ihr lernt / Sie sprechen уч	ите ihr lernt / Sie lernen

3.	они говор	ят sie sprechen уч	ат sie lernen

W

NEU

NEU

Lerne die Muster der e-Konjugation auswendig! Präge dir bei neuen Verben neben dem Infinitiv immer auch die 1. und 2. Person Singular sowie die 3. Person Plural ein: играть  играю, играешь, играют. Davon kannst du alle anderen Präsensformen ableiten.

Алло?	Кто	говорит?

Говорит	Ира.	
Привет!

11
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Грамматика

Das Verb говорить dient als Muster für alle mehrsilbigen Verben auf -ить.

R4 Die Verben der и-Konjugation erkennst du am Vokal -и- in der Endung der meisten 
Personalformen. Die Endungen der 1. Person Singular und der 3. Person Plural lauten -ю 
bzw. -ят. Endet der Präsensstamm auf einen Zischlaut (ж, ч, ш, щ), stehen -у bzw. -ат. 

Verben mit den Infinitiven auf -eть (z. B. смотреть) und -ять (z. B. стоять) werden  
ebenfalls nach der и-Konjugation konjugiert.

! Nach Zischlaut schreibe -и,	-у,	-а
und immer -и nach г,	к,	х.

§ 12 Besonderheiten der Konjugation

Bei der Konjugation einiger Verben erfolgt ein Konsonantenwechsel.  
Manchmal wechselt zusätzlich die Betonung. 

писать (с  ш):	

я	пишу	(Konsonantenwechsel), ты	пишешь (Betonungswechsel), они	пишут

R 5 Bei Verben der e-Konjugation auf -ать / -ять tritt der Konsonantenwechsel  
in der Regel in allen Personen auf.

Häufiger als bei der e-Konjugation findest du einen Konsonantenwechsel  
bei Verben der и-Konjugation.

смотреть:	я	смотрю,	ты	смотришь	(Betonungswechsel),	они	смотрят	

сидеть	(д  ж):	я	сижу	(Konsonantenwechsel),	ты	сидишь,	они	сидят

любить	(б  бл):	я	люблю	(л-Einschub), ты	любишь	(Betonungswechsel),	они	любят	

R 6 Bei Verben der и-Konjugation auf -ить / -еть tritt  
der Konsonantenwechsel nur in der 1. Person Singular auf,  
z. B. als Wechsel von д  ж oder als л-Einschub. 

�

�

NEU

Lerne die Muster der и-Konjugation 

auswendig und präge dir den Merksatz 

rechts gut ein. 

Lerne den Konsonanten- und 
Betonungswechsel bei neuen 
Verben immer mit. 
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Грамматика

§ 13 Der Präpositiv Singular der Substantive

Du weißt, dass es im Russischen sechs Kasus gibt.

Du lernst jetzt den 6. Fall kennen, den Präpositiv. Er steht immer mit einer Präposition. 

1.  Nach einem Substantiv im Präpositiv fragst du mit о	ком? über wen?  
oder o	чём? worüber?

maskulin feminin maskulin neutral feminin

Nom кто? учитель ученица что? журнал письмо газета

Präp о	ком? об	учителе об	ученице о	чём? о	журнале о	письме о	газете

Vor einem Vokal wird die Präpositon o zu об erweitert, das erleichtert die Aussprache.

Die Präposition o wird nicht immer mit über übersetzt, думать о kann  
z.B. auch denken an bedeuten.
 
2.  Auch bei Ortsangaben verwendest du den Präpositiv. Auf die Frage где? wo?  

steht das Substantiv nach den Präpositionen в und на im Präpositiv.

maskulin neutral feminin ! где?	
в	/	на		-еNom урок письмо школа

Präp где?	 на	уроке в	письме в	школе

R 7 Der Präpositiv ist der einzige Fall, der immer mit einer Präposition steht.  
Er endet in allen drei Geschlechtern in der Regel auf -e.  
Bei den Maskulina wird das -e angehängt, bei den Feminina und  
Neutra ersetzt es die Endung -a bzw. -o.

Die Präposition в wird mit dem folgenden Substantiv zusammen ausgesprochen,  
z. B. [в]: в газете,	[ф]:	в письме. Achte darauf, dass das stimmhafte в vor stimmlosen 
Konsonanten als [ф] gesprochen wird. 

Der Gebrauch von в und на stimmt nicht immer mit der deutschen Bedeutung in,  
im bzw. auf überein: в	школе in der Schule, на	уроке im Unterricht.  
Vor allem bei Arbeits-, Kultur- oder Sportstätten sowie bei Gebirgen, Flüssen  
oder Inseln gibt es Abweichungen.

на	уроке	
на	концерте	
на	стадионе
на	дискотеке	

на	тренировке
на	Кавказе
на	Урале
на	Волге

W

NEU

�

�

�

�

Präge dir Ortsangaben, die mit 
einer anderen Präposition als 
im Deutschen stehen, immer 
als Wortgruppe ein.
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Грамматика

§ 14 Der Akkusativ Singular der Substantive (1) 

Du weißt, dass man nach dem Akkusativobjekt mit wen? oder was? fragt.

Du lernst, wie man den Akkusativ unbelebter Substantive bildet.  
Unbelebt sind alle Substantive, die keine Personen und Tiere bezeichnen.

1. Nach dem unbelebten Akkusativobjekt fragst du mit что? was?

maskulin neutral feminin

Nom что? журнал письмо газета

Akk что? журнал письмо газету

2.  Den Akkusativ verwendest du auch bei Richtungsangaben.  
Auf die Frage куда? wohin? steht das Substantiv nach  
den Präpositionen в und на im Akkusativ.

maskulin neutral feminin

Nom урок окно школа

Akk куда? на	урок в	окно в	школу

R 8 Der Akkusativ der unbelebten Maskulina und Neutra stimmt mit dem Nominativ überein. 
Bei den Feminina wird aus der Nominativendung -a im Akkusativ ein -y.

Bei дискотекa können beide Präpositionen verwendet werden: на	дискотеку		
in die Diskothek (Veranstaltung),	в	дискотеку	in die Diskothek (Gebäude).

§ 15 Die Verneinung (1)

Du lernst jetzt, wie du im Russischen etwas verneinen kannst. 

Максим	читает?	–	Нет.   Liest Maxim? – Nein.

R 9 Entscheidungsfragen kannst du – genau wie im Deutschen – mit нет nein beantworten.

Vergleiche mit dem Deutschen und beachte, dass sich durch die Stellung  
des verneinenden Wortes der Sinn der Aussage verändert. 

Максим	не	читает,	он	пишет	e-mail.	 Не	Максим	читает,	а	Виктор.
Maxim liest nicht, er schreibt eine E-Mail. Nicht Maxim liest, sondern Viktor.

R10
Die Satzaussage verneinst du, indem du не direkt vor das Prädikat setzt.  
Willst du einen bestimmten Teil der Aussage verneinen, setzt du не direkt  
vor das zu verneinende Wort.

W
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�
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§ 16 Die Ordnungszahlen 1–10

Du kennst die russischen Grundzahlen 1–10 (§ 3).

Jetzt lernst du die Ordnungszahlen kennen.  
Sie werden im Russischen auch mit römischen Zahlen geschrieben.

1	 один 1.	первый   6	 шесть 	 6.	 шестой

2	 два 2.	второй   7	 семь 	 7.	 седьмой

3	 три 3.	третий   8	 восемь 	 8.	 восьмой

4	 четыре 4.	четвёртый   9	 девять 	 9.	 девятый

5	 пять 5.	пятый 10	 десять 10.	 десятый

R 11 Die russischen Ordnungszahlen stimmen mit dem Substantiv, auf das sie sich beziehen, 
in Genus, Kasus und Numerus überein. Die maskulinen Ordnungszahlen enden im 
Nominativ Singular auf -ый. Ist die Endung betont, lautet sie -ой. 

Die einzige Ausnahme ist третий.

§ 17 Die Wochentage 

Du lernst jetzt die russischen Wochentage kennen. Anders als im Deutschen  
musst du darauf achten,  dass die Wochentage auf die Frage Когда? Wann?  
immer im Akkusativ verwendet werden. 

Какой	(сегодня)	день? В	какой	день?	/	Когда?

Nominativ Akkusativ

понедельник в	понедельник (am) Montag

вторник во	вторник (am) Dienstag

среда в	среду (am) Mittwoch

четверг в	четверг (am) Donnerstag

пятница в	пятницу (am) Freitag

суббота в	субботу (am) Samstag

воскресенье в	воскресенье (am) Sonntag

R 12 Auf die Frage Какой	сегодня	день? Welcher Tag ist heute? nennst du den Wochentag 
im Nominativ. Auf die Fragen	В	какой	день? An welchem Tag? und	Когда? Wann? 
antwortest du mit der Präposition в und dem Wochentag im Akkusativ.

Vor вторник wird die Präpositon в zu во erweitert, das erleichtert die Aussprache.  
Bei среда kommt es im Akkusativ zu einem Betonungswechsel: [ф]	в среду.  
Achte auf die Stimmangleichung des в vor stimmlosen Konsonanten.

W
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�
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Неделя

ПН 3
ВТ 4
СР 5
ЧТ 6
ПТ 7
СБ 8
ВС 9

третий
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§ 18 Die russischen Namen 

Der offizielle russische Name wird aus dem Vornamen, dem Vatersnamen und dem Familiennamen 
gebildet, z. B. Александр Владимирович Назаров, Ирина Владимировна Назарова. 

Die Vornamen lauten je nach Gesprächssituation unterschiedlich: 

offizielle Anrede in der Familie  / unter Freunden besonders liebevolle Anrede 
Александр(a) Саша, Саня Сашенька
Анна Аня, Анюта Анечка, Аннушка

Nicht dekliniert werden weibliche Vornamen auf Konsonant (z. B. Каролин, Изабел) sowie 
männliche und weibliche Vornamen auf Vokal, mit Ausnahme von -а / -я. (z. B. Удо, Антье). 

Der Vatersname wird vom Vornamen des Vaters abgeleitet: 

Владимир

Владимирович Владимировна
                  Sohn Tochter

Виталий

Витальевич Витальевна
            Sohn  Tochter

R 1 Endet der Vorname des Vaters auf einen harten Konsonanten, fügst du für den männlichen 
Vatersnamen -ович an. Endet der Vorname auf einen weichen Konsonanten, lautet die 
Endung -евич. Weibliche Vatersnamen bildest du entsprechend mit -овна bzw. -евна.

Mit dem Vor- und Vatersnamen und mit вы Sie sprichst du im Russischen  
unbekannte Erwachsene an. Es ist die höfliche Anrede.

Der Familienname existiert in der männlichen (Лукин), der weiblichen (Лукина)  
und der Pluralform (Лукины). 

§ 19 Die Possessivpronomen der 1. und 2. Person Singular

Du weißt, dass die Possessivpronomen mein und dein darauf hinweisen, wem etwas gehört.

maskulin feminin neutral

Это твой мобильник?
Ist das dein Handy?
Да, это мой мобильник.
Ja, das ist mein Handy.

Это твоя книга?
Ist das dein Buch?
Нет, это не моя книга.
Nein, das ist nicht mein Buch

Это твоё письмо?
Ist das dein Brief?
Да, это моё.
Ja, das ist meiner.

R 2 Die Possessivpronomen мой (maskulin), моя (feminin), моё (neutral) mein und твой, твоя, 
твоё dein richten sich in Genus, Kasus und Numerus nach dem zugehörigen Substantiv.

NEU
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�
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§ 20 Die Wiedergabe von haben

У тебя есть ручка? Hast du einen Füller? (wörtl.: Gibt es bei dir einen Füller?)
Да, у меня есть ручка. Ja, ich habe einen Füller. (wörtl.: Ja, bei mir gibt es einen Füller.)

R 3 Das deutsche etwas haben/besitzen drückst du im Russischen so aus:  
у + Besitzer (im Genitiv) + eсть + Besitz (im Nominativ).

§ 21 Der Dativ Singular der Substantive (1)

Du weißt, dass du nach dem Dativ wem? bzw. zu wem? fragst.

Du lernst nun, nach welcher Präposition und nach welchen Verben der Dativ steht  
und welche Endungen die Substantive im Dativ haben. 

Кому вы помогаете? К кому ты идёшь?
Wem helft ihr (gerade)? Zu wem gehst du?
Мы помогаем Максиму и Игорю. Я иду к Ире и Тане.
Wir helfen Maxim und Igor. Ich gehe zu Ira und Tanja.

R 4 Auf die Frage кому wem? bzw. к кому zu wem? und nach den Verben помогать, идти, 
писать und звонить stehen die Substantive und Pronomen immer im Dativ. 
Dabei wird an den Stamm der Maskulina ein -y, nach weichem Konsonanten ein -ю 
angehängt. Bei den Feminina wird aus -а und -я jeweils -е.

maskulin feminin

hart weich hart weich

Nom кто? Максим Игорь Ира Таня

Dat (к) кому? (к) Максиму (к) Игорю (к) Ире (к) Тане

Beim Verb звонить anrufen weicht der Kasus vom Deutschen ab. Verbinde звонить anrufen nicht 
wie im Deutschen mit dem Akkusativ, sondern immer mit dem Dativ, z. B. звонить Максиму и Ире.

W

NEU

�

Präge dir die Wiedergabe von haben mit der 

wörtlichen deutschen Übersetzung ein.

Kому ты пишешь?

Игорю, однокласснику.
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§ 22 Der Genitiv Singular der Substantive (1)

Du weißt, dass der Genitiv auf die Frage wessen? steht und im Russischen  
zum Ausdruck von haben nach der Präposition y bei verwendet wird. 

Du lernst nun, welche Endungen die Substantive im Genitiv haben und  
welche Präpositionen (außer y) noch den Genitiv nach sich ziehen.

Это Нина, а это сестра Нины, Катя.
У Кати есть гитара.
Где ноты для Максима и Игоря?
До театра? До театра далеко.
После школы я делаю уроки.

Das ist Nina, und das Ninas Schwester Katja.

Katja hat eine Gitarre.

Wo sind die Noten für Maxim und Igor?

Bis zum Theater? Bis zum Theater ist es weit.

Nach der Schule mache ich Hausaufgaben.

R 5 Der Genitiv bezeichnet auf die Frage wessen? die Zugehörigkeit.  
Er steht außerdem nach den Präpositionen y, для, до und после.  
Im Genitiv Singular wird an den Stamm der Maskulina und Neutra ein -a,  
nach weichem Konsonanten ein -я angehängt.  
Bei den Feminina wird aus -a ein -ы und aus -я ein -и.

maskulin feminin

hart weich hart weich

Nom кто? Максим Игорь Нина Таня

Gen Максимa Игоря Нины Тани

§ 23 Die Wiedergabe von nicht haben

Du weißt, wie man im Russischen haben ausdrückt. (§ 20)

Jetzt lernst du, wie du auf Russisch ausdrücken kannst, dass du etwas nicht hast.

У меня нет брата. У тебя нет сестры?
Ich habe keinen Bruder.  Hast du keine Schwester?

У Тани нет циркуля.  У Виктора нет линейки.
Tanja hat keinen Zirkel. Viktor hat keine Lineal.

R 6 Das deutsche etwas nicht haben / besitzen drückst du im Russischen so aus:  
у + Besitzer (im Genitiv) + нет + Besitz (im Genitiv).

Das, was jemand nicht hat, steht in Verbindung mit нет immer im Genitiv. 

! Nach г, к, х das -ы steht nie,  
hier schreibe immer nur das -и.

W
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§ 24 Die Deklination der Personalpronomen (Genitiv – Akkusativ) 

Du kennst die russischen Personalpronomen im Nominativ (§ 7) und weißt, dass die deutschen 
Personalpronomen verschiedene Kasus bilden (z. B. ich, meiner, mir, mich usw.). Das gilt auch 
für die russischen Pronomen. Kennengelernt hast du bereits den Genitiv von я und ты (§ 20).

Du lernst jetzt alle Personalpronomen im Genitiv, Dativ und Akkusativ kennen. 

Макс знает нас, тебя и меня. 
Он идёт к тебе и ко мне. 
Он помогает нам, тебе и мне.
Письмо для него, а книга для нас.

Max kennt uns, dich und mich.

Er kommt zu dir und zu mir.

Er hilft uns, dir und mir.

Der Brief ist für ihn und das Buch für uns.

R 7 Nach Präpositionen wird vor die deklinierten Formen von он / оно, она und они in  
der Regel ein н- eingefügt, z. B. у него bei ihm / er hat, к ней zu ihr, на них auf sie.

Nom кто? / что? я ты он / оно она мы вы они

Gen меня тебя (н)eго (н)её нас вас (н)их

Dat кому? мне тебе (н)ему (н)ей нам вам (н)им

Akk что? меня тебя (н)eго (н)её нас вас (н)их

Beachte die Aussprache von его [ево].  
Vor мне wird к zu ко erweitert, das spricht sich leichter: ко мне.

§ 25 Die Grundzahlen 11– 60

Du kennst die Grundzahlen 1–10 (§ 3). Sie bilden die Grundlage für die  
zusammengesetzten Zahlwörter.

11 одиннадцать 21 двадцать один 40 сорок

12 двенадцать 22 двадцать два 41 сорок один

13 тринадцать 23 двадцать три 42 сорок два

14 четырнадцать 24 двадцать четыре 43 сорок три

15 пятнадцать 25 двадцать пять 44 сорок четыре

16 шестнадцать 26 двадцать шесть 50 пятьдесят

17 семнадцать 27 двадцать семь 57 пятьдесят семь

18 восемнадцать 28 двадцать восемь 58 пятьдесят восемь

19 девятнадцать 29 двадцать девять 59 пятьдесят девять

20 двадцать 30 тридцать 60 шестьдесят

Beachte den Betonungswechsel bei 11 und 14.  
Und nicht verwechseln: Das Weichheitszeichen steht  
bei 5 –30 am Wortende, ab 50 aber in der Mitte.

Bei den Grundzahlen ab 21 steht – anders als im  
Deutschen – zuerst der Zehner und dann der Einer. 

W
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Lerne die Zahlen von 15 –19,  
indem du 5 –9 ohne Weichheits-
zeichen mit -надцать verbindest,  
z. B. пять – пятнадцать.
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§ 26 Das Substantiv nach den Grundzahlen 1– 4 

Die russischen Zahlwörter 1 und 2 werden nach dem Geschlecht des Bezugsworts unterschieden. 

У нас один театр, одна школа и одно ателье.
У меня два брата и две сестры.
В классе три окна и четыре компьютера.

R 8 Der Gebrauch von один (maskulin), одна (feminin) oder одно (neutral) richtet  
sich nach dem Genus (§ 2), Numerus und Kasus des Substantivs.  
Два wird mit Maskulina und Neutra, двe mit Feminina verbunden. 
Das Substantiv steht nach 2, 3, 4 immer im Genitiv Singular (§ 22).

§ 27 Die Angabe des Alters 

Du lernst jetzt, wie man im Russischen das Alter von Personen oder Objekten angibt.

Сколько тебе лет? Сколько лет Борису? 
Wie alt bist du? Борису / Ему двадцать один год.
Мне тринадцать лет. Сколько лет Ирине?
Ich bin 13 Jahre alt. Ирине / Ей двадцать два года.

R 9 Bei der Altersangabe stehen die Personen oder Objekte, deren Alter du nennst,  
immer im Dativ. Die Frage nach dem Alter lautet: Сколько лет + Person (im Dativ)?  
Die Form von год Jahr ist davon abhängig, welches Zahlwort vorausgeht:  
Nach 1 (21, 31, …) steht der Nominativ Singular год, nach 2, 3, 4 (22, 23, 24, 32, 33, …)  
der Genitiv Singular года und nach 5 –20 (25, 26, 27, …) das Wort лет.

 Die Zahlen 11 sowie 12, 13, 14 sind keine zusammengesetzten Zahlwörter, deshalb steht nach 
ihnen trotz der Endziffern 1– 4 nie год bzw. годa, sondern immer лет.

§ 28 Die Angabe der Uhrzeit

Du weißt, dass nach den Zahlwörtern 2, 3, 4 das Substantiv im Genitiv Singular steht (§ 26).  
Das gilt auch für die Wörter час Stunde; Uhr und минута Minute.

Du lernst nun, wie man bei Durchsagen im Radio, am Bahnhof oder auf dem Flughafen  
offiziell die Uhrzeit angibt. 

Который час? Сейчас (1), 21 час / 2, 3, 4, 22, 23, 24 часа / 5–20 часов.
Wie viel Uhr ist es?	Сейчас 11 часов 1 минута / 2, 3, 4 минуты / 5–20, 25–30 минут.
Когда? Wann? В (1) час / 2– 4 часа / 5 –20 часов 1 минуту / 2– 4 минуты / 5 –20 минут.
Um 1:21 Uhr.	 В час двадцать одну минуту.

R 10 Die Frage nach der Uhrzeit lautet: Который час? Wie viel Uhr ist es? /  Wie spät ist es? 
Darauf antwortet man mit час / часа / часов Stunde und минута / минуты / минут Minute.  
Die jeweilige Form richtet sich nach dem vorausgehenden Zahlwort. 
Auf die Frage Когда? Wann? steht die Präposition в + Akkusativ. 

NEU
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§ 29 Der Instrumental Singular der Substantive (1) 

Du lernst, wann und mit welchen Endungen der Instrumental verwendet wird. 

Чай с лимоном, пожалуйста.
С чем ты любишь чай? – С вареньем.
С кем ты идёшь в кино? – С Таней и Игорем?

Den Tee mit Zitrone bitte.

Mit was magst du den Tee? – Mit Konfitüre.

Mit wem gehst du ins Kino? – Mit Tanja und Igor?

R 1 Der Instrumental steht nach bestimmten Verben (z. B. заниматься sich beschäftigen) und 
nach Präpositionen (z. B. с/co mit). Im Singular wird an den Stamm der Maskulina und 
Neutra -ом, nach weichem Konsonanten -ем (betont -ём, z. B. день R днём) angehängt. 
Bei den Feminina wird aus -a die Endung -ой und aus -я die Endung -eй (betont -ёй, z. B. 
семья R семьёй).

maskulin neutral feminin

hart weich hart weich hart weich

Nom что? / кто? лимон Игорь масло варенье сметана Таня

Instr (с) чем? / кем? лимоном Игорем маслом вареньем сметаной Таней

Vor слово, сметана, студентка wird die Präposition c zu co erweitert, das spricht sich leichter.

Die Präposition с wird mit dem folgenden Wort zusammengesprochen,  
z. B. с Антоном [са]нтоном, с Аней [са]ней, с учебником [су]чебником.

Folgt auf с ein Wort mit stimmhaftem Anlaut (б, г, д, ж, з), wird с stimmhaft als [з] gesprochen, 
z. B. с Борисом [зб]орисом, с группой [зг]руппой.

NEU

�

�

�

Nach den Zischlauten (ж, ш, ч, щ) und ц wird 

unbetontes o zu e: с Сашей, с ученицей.

Вам борщ со сметаной?

Да, со сметаной. И ещё чай 
с лимоном, пожалуйста.
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Nach г, к, х das -ы steht nie, hier schreibe 
immer nur das -и: маленький, немецкий.

§ 30 Die reflexiven Verben (Präsens)

Du weißt, dass sich waschen und sich beschäftigen im Deutschen reflexive Verben sind.

Du lernst, woran man die russischen reflexiven Verben erkennt und wie man sie konjugiert.

Я часто катаюсь на скейтборде.
Марина занимается математикой.

Ich fahre oft Skateboard.

Marina beschäftigt sich mit Mathematik.

R 2 Die reflexiven Verben erkennst du an -ся und -сь. Das -ся wird an Verbendungen  
auf Konsonant, -сь an Verbendungen auf Vokal angefügt.

занима ться sich beschäftigen 

Singular 1. я
2. ты
3. он / она / оно

занима юсь
занима ешься
занима ется

ich beschäftige mich
du beschäftigst dich
er / sie / es beschäftigt sich

Plural 1. мы
2. вы
3. они

занима емся
занима етесь
занима ются

wir beschäftigen uns
ihr beschäftigt euch / Sie beschäftigen sich
sie beschäftigen sich

Die Buchstabenverbindungen -ться und -тся werden wie [цъ] ausgesprochen.

Einige Verben sind im Deutschen reflexiv, im Russischen aber nicht und umgekehrt:

отдыхать sich erholen кататься на скейтборде Skateboard fahren

§ 31 Die Adjektive mit hartem Stammauslaut (Nominativ Singular)

Du weißt, dass Adjektive Eigenschaften bezeichnen, mit ihrem Beziehungswort übereinstimmen 
und verschiedene Formen bilden können.

Du lernst, welche Endungen Adjektive mit hartem Stammauslaut im Nominativ Singular haben 
und mit welchem Fragewort sie verbunden sein können.

Какой красивый костюм!
Да, это красивый костюм. 

Какое красивое пальто!
Да, это красивое пальто.

Какая красивая шапка!
Да, это красивая шапка.

R 3 Die Nominativformen im Singular von какой? welcher?, was für ein? und die der Adjektive 
stimmen mit dem zugehörigen Substantiv in Genus, Numerus und Kasus überein.

Sind maskuline Adjektive endbetont, wird -ый zu -ой, z. B. большой, голубой.
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§ 32 Der Akkusativ Singular (2) der belebten maskulinen Substantive 

Du weißt, dass der Akkusativ der unbelebten Maskulina mit dem Nominativ übereinstimmt. (§ 14)

Um den Akkusativ der belebten Maskulina bilden zu können, musst du zwischen belebten und 
unbelebten Substantiven unterscheiden:

Belebte Maskulina (Personen-, Tierbezeichnungen) Unbelebte Maskulina (alle anderen Substantive)

Кого ты знаешь? 
Я знаю ученика и учителя.
Ты очень любишь кролика?

Что ты знаешь?
Я знаю театр и музей.
Ты очень любишь футбол?

R 4 Bei unbelebten Maskulina ist Akkusativ = Nominativ, bei belebten Maskulina ist 
Akkusativ = Genitiv.

unbelebte Maskulina belebte Maskulina

hart weich hart weich

Nom
Gen
Akk

что?

что?

ресторан
ресторана
ресторан

музей
музея
музей

кто?

кого?

ученик
ученика
ученика

учитель
учителя
учителя

§ 33 Der Nominativ Plural der Adjektive mit hartem Stammauslaut

Du weißt, dass männliche, weibliche und sächliche Adjektive eine gemeinsame Pluralendung haben.

Du lernst, welche Endungen Adjektive mit hartem Stammauslaut im Nominativ Plural haben.

Новые джинсы ей так идут.
Какие джинсы?
Чёрные (джинсы).

Die neuen Jeans stehen ihr gut.

Welche Jeans?

Die schwarzen (Jeans).

R 5 Die Adjektive im Nominativ Plural mit hartem Stammauslaut antworten auf die Frage 
какие? welche?, was für welche? und haben die Endungen -ые.

W

NEU

W

NEU

Nach г, к, х und Zischlauten das -ы steht nie, hier 
schreibe immer nur das -и: большие, маленькие.

Виктор, ты знаешь тренера?

Да, это немецкий тренер.
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Грамматика

§ 34  Der Genitiv und Präpositiv der Adjektive mit hartem Stammauslaut 

(Singular)

Du weißt, dass das Adjektiv mit dem zugehörigen Substantiv in Genus, Numerus und Kasus 
übereinstimmt (§ 31).

Du lernst, welche Endungen Adjektive mit hartem Stammauslaut im Genitiv und Präpositiv haben.

Это новый ученик.
У нового ученика есть брат.
Я уже много знаю о новом 
ученике.

Das ist …
Der… / Die… hat …
Ich weiß schon viel über …

Это новая студентка из Москвы.
У новой студентки есть сестра.
Я уже много знаю о новой 
студентке.

Adjektive mit Stammauslaut auf harten Konsonanten bilden die sechs Kasus wie in der Tabelle: 

maskulin neutral feminin

Fragewort? какой? какое? какая?

Nom
Gen

новый
нового1

новое новая
новой

Dat
Akk
Instr

Nom2 / Gen3

новому

новым
новое

новой
новую
новой

Präp (о) новом (о) новой

1 Aussprache des г in ого wie [в] 2 unbelebt 3 belebt

Die Endungen der maskulinen Adjektive stimmen mit denen der neutralen in vier Kasus überein.

So wie die Adjektive werden auch какой, какая, какое und die Ordnungszahlen dekliniert:  
какой (класс) – пятый (класс); в каком (классе) – в пятом (классе), (для) какого (класса),  
(o) пятом (классe).

W

NEU

�

�

Ира сегодня в красной 
юбке и белой футболке. 
Красная юбка и белая 
футболка ей очень идут.
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В школе Лукаса нет медкабинета.
Нины и Игоря сегодня нет в классе.

In Lukas Schule gibt es kein Erste-Hilfe-Zimmer.

Nina und Igor fehlen heute in der Klasse.

R 3 Dass jemand / etwas fehlt, nicht anwesend oder nicht vorhanden ist, wird ausgedrückt 
durch: нет + Substantiv oder Pronomen im Genitiv.

§ 38  Das Demonstrativpronomen этот im Nominativ (Singular und Plural) 

sowie im Genitiv und Präpositiv (Singular)

Du weißt, dass этот dieser auf etwas Näherstehendes (oder zuletzt Genanntes) hinweist.

Du lernst, welche Endungen das Demonstrativpronomen этот im Nominativ, Genitiv und 
Präpositiv Singular sowie im Nominativ Plural hat.

Этот ученик любит петь.
У этого ученика нет брата.
Что ты знаешь об этом ученике?
Эти ученики – очень хорошие ученики.

Эта студентка играет на гитаре.
Это ноты этой студентки?
Oб этой студентке даже пишут газеты.
Эти студентки из Москвы. 

R 4
Das Demonstrativpronomen этот, это, эта, эти stimmt mit dem Beziehungswort in 
Genus, Numerus und Kasus überein. Der Nominativ Plural heißt für alle Genus эти.  
Das Demonstrativpronomen wird im Nominativ wie ein Substantiv, in den anderen 
Kasus wie ein Adjektiv (§ 34) dekliniert.

maskulin neutral feminin

Fragewort? какой? какое? какая?

Nom
Gen

этот
этого1

это эта
этой

Dat
Akk
Instr

Nom2 / Gen3

этому

этим (!)
это

этой
эту (!)
этой

Präp (об) этом (об) этой

1 Aussprache des г in ого wie [в] 2 unbelebt 3 belebt

Это kannst du auch ohne Substantiv als Subjekt oder Objekt verwenden.  
Das Pronomen wird dabei nach Genus und Numerus nicht verändert, z. B.  
Это мне (не) нравится. Das gefällt mir (nicht).  
Это (не) хорошо. Das ist (nicht) gut.

W

NEU

�

Präge dir die Deklinationsformen von этот 
zusammen mit denen von новый ein.
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Du kennst die russischen Ordnungszahlwörter 1–31 (§§ 16 und 39) und die russischen 
Monatsnamen.

Du lernst jetzt, wie man nach dem Datum fragt und auf diese Frage antwortet.

Какое (сегодня) число?
Сегодня второе марта.
… тридцать первое мая.
Когда …? Какого числа …? 
Второго марта.
Тридцать первого мая.

Der Wievielte ist (heute)?

Heute ist der 2. März.

… der 31. Mai.

Wann …? Am Wievielten …?

Am 2. März.

Am 31. Mai.

R 2
Auf die Frage Какое сегодня число? antwortet man mit der sächlichen Form des 
Ordnungszahlwortes im Nominativ und dem Monatsnamen im Genitiv (wörtl. z. B.  
Heute ist der zweite Tag des März.).  
Auf die Frage Когда …? oder Какого числа …? verwendet man in der Antwort das 
Ordnungszahlwort und den Monatsnamen im Genitiv.

Die sächliche Form des Ordnungszahlwortes und der Genitiv des Monatsnamens beziehen sich 
auf das Wort число Zahl, das aber weggelassen wird.

Beachte die Schreibweise des Datums in Briefen: 12 (ohne Punkt!) ноября 2012 г.

§ 41 Die Konjugation des Verbs хотеть (Präsens)

Du lernst jetzt das unregelmäßige Verb хотеть wollen, das häufig mit dem Infinitiv eines 
anderen Verbs zusammen verwendet wird.

Ира хочет играть на компьютере, а я хочу играть в футбол.
Ira will Computer spielen, aber ich möchte Fußball spielen.

хотеть wollen

я
ты
он /она

хочу
хочешь
хочет

R 3 Das Verb хотеть wird im Singular nach der e-Konjugation konjugiert.

W

NEU

�

�

NEU

Lerne die Formen von 

хотеть auswendig. 

Du kannst sie oft 
verwenden.

Den Plural wirst du 
zu einem späteren 
Zeitpunkt lernen.
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Алфавитный словарь / Alphabetisches Wörterverzeichnis

In diesem alphabetischen Wörterverzeichnis findest du alle in Конечно!  
verwendeten Wörter und Ausdrücke. Die russisch-deutsche Wortliste  
dient dem Nachschlagen, die deutsch-russische Wortliste wird dir bei  
Schreibaufgaben helfen. Die Ziffern und Buchstaben hinter den Vokabeln  
geben den Ort an, an dem das Wort zum ersten Mal vorkommt.

Abkürzungen

2С
3ТА
4УA
5ТБ
6УБ

Das Wort findest du zum ersten Mal im:

Старт-Teil der Lektion 2
A-Text der Lektion 3
Übungsteil (упражнения) zum A-Text der Lektion 4
Б-Text der Lektion 5
Übungsteil (упражнения) zum Б-Text der Lektion 6

А
a У1 und (als Gegensatz)
a тебя? У1 und du? (wörtl.: 

und dich?)
август 7С August
автобус 2УА Autobus
актовый зал 5ТБ Aula
Алло? 2ТБ Hallo? (am Telefon)
алфавит У1 Alphabet
апрель m. 7С April
аптека У1 Apotheke
аутсайдер У1 Außenseiter
ах! 4C ach!
аэропорт, Präp. в аэропорту 

6С Flughafen

Б
бабушка 6С Großmutter, 

Oma
балалайка У1 Balalaika
балет 4TA Ballett
бальные танцы Pl. 4УБ  

Standardtänze
банк У1 Bank
баскетбол 5С Basketball
беда 5ТА Unglück, Not 

белый, -ая, -ое, -ые 5ТБ  
weiß

берег; Präp. на берегу 6С  
Ufer

библиотека У1 Bibliothek
бинго 4УБ Bingo (Spiel)
большой, -ая, -ое, -ие 5ТА  

groß
борщ У1 Rote-Bete-Suppe
брат 4УБ Bruder
брюки Pl. 5ТБ Hose, Hosen
будет 6УА hier: ist gleich
бульон 2УА Bouillon, Kraft-

brühe
бутик 4TA Boutique
буфет 4УБ Büfett, Imbiss
быстро 5ТА schnell
быть 7ТБ sein
бюро 2УА Büro

В
в (+ Akk. / Präp.) 3ТА in / im
в гости 7ТБ zu Gast sein
вагон 6ТА Waggon
варенье 5С Konfitüre
вау! 7УБ woah!

ведь 4TБ doch
велосипед 6УА Fahrrad
велоспорт 5С Radsport
весна 7С Frühling
весной 7С im Frühling
вечер 4УБ Abend
вечеринка 7ТБ Party, Fest
вечером 3УА abends, am 

Abend
видеть 6ТБ sehen 
вместе 4TA zusammen
внимательно 3УБ aufmerk-

sam
волейбол 5С Volleyball
восемь 2ТБ acht 
воскресенье 3УБ Sonntag
вот 2TA da (ist), hier (ist)
Вот как! 3C Sieh mal einer an!
вперёд! 6ТА vorwärts, hier: 

los
врач 7С Arzt
время n. 4TA Zeit
все Pl. 7ТА alle 
всё n. 2TA alles
всегда 3ТБ immer
всего доброго 7ТА alles Gute
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всего хорошего 7ТА alles 
Gute

вставать 4УБ aufstehen
вторник 3ТА Dienstag
вход 6ТБ Eingang
вы 2ТБ ihr / Sie 
вы ходите в гости 4УБ ihr 

geht zu Besuch
выходной день 7ТА Feiertag

Г
газета 2ТБ Zeitung
гамбургер У1 Hamburger, 

hier: Fastfood
гардероб 3C Garderobe
где? 2ТА wo?
гимнастика 5С Gymnastik, 

Turnen
гитара У1 Gitarre
гитарист 2ТБ Gitarrist
главный, -ая, -ое, -ые 6ТБ  

Haupt-
глубоко 6ТА tief
гм 3ТА hm
говорить 3ТА sprechen
год; Gen. Sg. года 4УБ Jahr
голова 4ТБ Kopf
голубой, -ая, -ое, -ые 5ТБ  

hellblau
город (г.) 4УБ Stadt
гость m. 7ТБ Gast,  

в гости 7ТБ zu Gast
готовить 7ТА hier: vorberei-

ten, 7ТБ zubereiten, kochen, 
hier: machen

грамматика 5ТА Grammatik
грипп 5ТА Grippe
группа 3УБ Gruppe, hier: 

Band
гулять 4УБ spazieren gehen
гуляш 2TA Gulasch

Д
да У1 ja
Давай! Imp. Sg. 4C Los 

geht’s! Auf geht’s!

даже 4C sogar
дай /те Imp. Sg. / Pl. 6ТА  

gib / gebt, geben Sie
далеко 2TA weit
дальше 6ТА weiter 
дарить 7ТА schenken
два 2ТБ zwei
Двери закрываются! 6ТА  

Die Türen schließen!
девять 2ТБ neun
Дед Мороз 7ТА Weihnachts-

mann
дедушка 6С Großvater, Opa
декабрь m. 7С Dezember
делать 3С tun, machen
делать уроки nur Pl. 3C  

Hausaufgaben machen
день m. 4УБ Tag
день рождения 7С Geburtstag
День святого 

Валентина 7С Valentinstag
десять 2ТБ zehn
дети Pl. 4ТБ Kinder
джинсы Pl. 5ТБ Jeans
дзюдо 5С Judo 
дизайнер 4TA Designer(in)
директор 5ТА Direktor
дискотека 3УА Diskothek
для (+ Gen.) 4TA für
до (+ Gen.) 6TA bis
До завтра! 2C Bis morgen!
До свидания! 2C Auf Wieder-

sehen!
Добро пожаловать! (+ Akk.) 

6С Herzlich willkommen!
Доброе утро! 2C Guten 

Morgen!
Добрый вечер! 2C Guten 

Abend!
Добрый день! 2C Guten Tag!
дойти до (+ Gen.) 6ТБ hin-

kommen, gelangen (zu)
документ 2УА Dokument
дом 2ТБ Haus, hier: Telefon-

nummer zu Hause
дома 3C zu Hause
домой 4ТА nach Hause

достопримечательность 
f., Nom. Pl. 
достопримечательности 
6C Sehenswürdigkeit

друг 4TA Freund
думать 3УА denken

Е
евро У1 Euro
его 7ТБ sein(e)
её 4ТБ ihr(e)
ездить unbest. 6С fahren
ёлка 7ТА hier: Weihnachts-

baum
есть 4C es gibt, es ist vor-

handen
ехать best. 6С fahren
ещё 2TA noch 
e-mail; Pl. емайлы 3С E-mail

Ж
жаль 3ТБ schade
ждать кого / что (+ Akk.) 6С 

warten 
же 2ТА denn, doch
желать кому чего Dat., Gen. 

7ТА (jmdm. etw.) wünschen
жёлтый, -ая, -ое, -ые 5ТБ gelb
Женский день 7С Frauentag
жить 6С wohnen, leben
журнал 2УА Zeitschrift
журналист(ка) 2УА  

Journalist(in)

З
за (+ Akk.) 6ТА hier: für,
 7ТА hier: an / am
забирать 4TA abholen
завтра 4ТБ morgen
завтрак 4УБ Frühstück
завтракать 4УБ frühstücken
задание 4C Aufgabe
зал 6С Saal, hier: Halle
замечательно 4TA hervor-

ragend, ausgezeichnet
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заниматься (+ Instr.) 5С sich 
beschäftigen, treiben

звонить (+ Dat.) 4TA anrufen, 
telefonieren

звонок 3ТА Klingel(zeichen), 
Läuten

звуки Pl. У1 Laute
здание 6ТБ Gebäude 
здесь 3C hier
здорово 5ТБ großartig
здоровье 7ТА Gesundheit
Здравствуй/те! 2C Guten 

Tag!, Sei(d) gegrüßt!
зелёный, -ая, -ое, -ые 5ТБ 

grün
зима 7С Winter 
зимой 7С im Winter
знаменитый, -ая, -ое, -ые  

6ТБ berühmt
знать 3C wissen, kennen
значит 3ТБ das bedeutet, 

das heißt

И
и 2TA und
и … и 4C sowohl … als auch
игра 3УA Spiel
играть 3C spielen
идея 2TA Idee
иди / те Imp. Sg. / Pl. 6ТБ  

geh / geht, gehen Sie
идти best. 3ТА gehen
идти в гости 7ТБ besuchen
из (+ Gen.) 6ТБ aus, von …her
Извини меня! 4ТБ Entschul-

digung! (wörtl.: entschuldige 
mich)

Извините! 2ТБ Entschuldigt! / 
Entschuldigen Sie!

изучать 5ТА lernen, studieren 
или У1 oder 
имя n. 5С Name 
инженер 2УА Ingenieur(in)
интерактивный, -ая, -ое, -ые 

7ТБ interaktiv
интересно 2ТБ interessant

Интернет 2УА Internet
интернет-сёрфинг 5С Inter-

net-Surfing
информатика 3ТА Informatik
йогурт 4ТБ Joghurt
исторический, -ая, -ое, -ие  

6УБ historisch
итак 6ТБ also, nun
их 7ТБ ihr(e)
июль m. 7С Juli
июнь m. 7С Juni

К
к (+ Dat.) 4TA zu
какао У1 Kakao
к сожалению 4ТБ leider
кабинет информатики 3C  

Computerraum
как? У1 wie?
Как дела? 2C Wie geht’s?
как правило 4УБ in der Regel
какой, -ая, -ое, -ие? 5ТА  

was für ein? welcher?
календарь 2УА Kalender
капустник 5С bunter Abend, 

hier: Schulkabarett
капучино 2УА Cappuccino
карандаш 4C Bleistift
каратэ У1 Karate
карта У1 (Land-)Karte
касса У1 Kasse 
кассир 2TA Kassierer(in)
кататься (на + Präp.) 5С  

(zum Vergnügen) fahren
кафе n., indekl. 2C Café
квас 2TA Kwass (alkohol-

freies Getränk)
кепка 5ТБ Kappe, Schirm-

mütze
кефир 2УА Kefir
кино n., indekl. 2УА Kino
киоск 6ТА Kiosk
класс 3ТА Klasse, Klassen-

zimmer
классно! 3ТБ klasse!
клуб 7УБ Klub

книга 2ТБ Buch
когда? 3УБ wann?
кого? 5УА wen? Akk. (= Gen.)
коллаж 2УА Collage
коллекция 4УА Kollektion
комикс 5УБ Comic
комната 6С Zimmer
компот 2УА Kompott
компьютер У1 Computer
кому? 4УA wem?
конечно 2ТБ natürlich; na, klar!
континент У1 Kontinent
концерт 2ТБ Konzert
коридор 3ТА Korridor, Flur
коричневый, -ая, -ое, -ые  

6ТБ braun
кости Pl. 5УБ hier: Würfel
костюм 5ТА Kostüm, Anzug
который час? 4ТБ wie viel 

Uhr (ist es)?, Wie spät ist es?
кофе У1 Kaffee
кошка 4УА Katze
красивый, -ая, -ое, -ые 5ТА  

schön, hübsch
красный, -ая, -ое, -ые 5ТБ rot
кролик 4УБ Kaninchen
кто? У1 wer?
куда? 3УБ wohin?
купить 7ТБ kaufen

Л
ладно 3С schon gut, OK
лёд; Gen. льда 7ТБ Eis
лежать 5ТА liegen
лет Gen. Pl. von год 4УБ  

Jahre
летать unbest. 6С fliegen 
лететь best. 6С fliegen 
лето 7С Sommer
летом 7С im Sommer
лимон 5С Zitrone
лимонад 2TA Limonade
линейка 4C Lineal
литература 3ТБ Literatur
лошади Pl. У1 Pferde
лучше 2TA besser
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любимый, -ая, -ое, -ые 7ТА  
Lieblings-

любить 3ТБ lieben, mögen, 
gern haben

люди Pl. 6ТА Leute, Menschen

М
май 7С Mai
майонез 4ТБ Mayonnaise
маленький, -ая, -ое, -ие  

5ТА klein
мама У1 Mama, Mutti
маркер 4C (Text-)Marker
март 7С März
маршрутка 6УА Sammel-

taxi, Linienkleinbus
масло 2TA hier: Butter
математика 4ТБ Mathematik
матрёшка У1 Matroschka 

(Holzpuppe in der Puppe)
машина 4TA Auto
медкабинет 3C Krankenstation
меня зовут У1 ich heiße 

(wörtl.: mich nennt man)
месяц 7С Monat
метро n., indekl. 2УА  

U-Bahn, Metro
минус 6УА minus
минута 4УБ Minute
минуточку Akk., Dim. 3ТБ  

einen Moment, einen Augen-
blick (wörtl.: ein Minütchen)

мне Dat. 2C mir 
много 4C viel
мобильник 2ТБ Handy
мода У1 Mode
модель 4УА Model
модный, -ая, -ое, -ые 5ТБ  

modisch
может быть 2TA vielleicht
можно? 2ТБ darf man?, ist 

es erlaubt?
мой m. 3УА mein
Молодец! 3ТБ Bravo!, Toll! 

(wörtl.: Prachtkerl)
молодой, -ая, -ое, -ые 7ТА  

jung

молоко 5С Milch 
мороженое У1 (Speise-)Eis
москвич(ка) 6ТА  

Moskauer(in)
мотор У1 Motor
моя f. 3ТБ meine
музей 3УА Museum
музыка 3УБ Musik
музыкант 2ТБ Musiker
мы 2ТБ wir

Н
на (+ Akk. / Präp.) 3ТА in / im, auf
на сегодня 5С für heute
наверное 4ТБ wahrscheinlich
название 7С Name, Benen-

nung, Bezeichnung
называться 6ТБ heißen
наконец 6С endlich, schließlich
налево 6УБ nach links
намного 7ТБ um vieles, viel
напиток; Gen. напитка 7ТБ  

Getränk
направо 6ТБ nach rechts
напротив (+ Gen.) 6ТБ  

gegenüber
настоящий друг 4TA echter 

Freund
находиться 6ТБ sich befinden
не 2C nicht
недалеко (от + Gen.) 6УБ  

nicht weit weg (von)
неделя 3УБ Woche 
не за чтo 6ТБ hier: keine 

Ursache, nichts zu danken
немецкий язык 3ТА deut-

sche Sprache / Deutsch, на 
немецком (языке) 3ТА in 
deutscher Sprache / auf 
Deutsch

необычный, -ая, -ое, -ые  
5ТА ungewöhnlich 

неплохо 3УБ nicht schlecht, 
gut

неправильно 3УA nicht rich-
tig, falsch

нет У1 nein
ничего 2C hier: so lala
ничего 4C das macht nichts
но 3ТА aber, jedoch
новый, -ая, -ое, -ые 5ТА neu
Новый год 7С Neujahr / 

Silvester
номер 2ТБ Nummer
нормально 2C normal
нота У1 (Musik-)Note
ноябрь m. 7С November
нравиться 6С gefallen
ну У1 nun
ну и что? 4TA na und?
няня 4TA Kindermädchen
No (номер) 3С Nr. (Nummer)

О
о (+ Präp.) 3ТА über, von
о ком? 3УA über wen?
о себе У1 über sich selbst
о чём? 3УА worüber?
обед 4УБ Mittagessen
обедать 4УБ zu Mittag essen
обратно 6ТБ zurück 
объект У1 Objekt
обычно 4УБ gewöhnlich
одежда 5УБ Kleidung
один  2ТБ eins
одноклассник /  

одноклассница 2C  
Mitschüler(in)

ой! 2ТБ oh!
окно 3ТБ Fenster
октябрь m. 7С Oktober
омлет 2УА Omelett, Eierkuchen
он 2TA er
она 2C sie (3. Pers. Sg.)
они 2ТБ sie (3. Pers. Pl.)
оно 2TA es 
опаздывать 4TA sich ver-

späten
опять 2ТБ wieder, noch ein-

mal
осень f. 7С Herbst
осенью 7С im Herbst
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особенно 3УБ besonders
Осторожно! 6ТА Achtung! 

Vorsicht! 
от (+ Gen.) 6ТБ von
отвечать / ответить 7ТБ ant-

worten
отдыхать 3ТА sich erholen, 

sich ausruhen
отец; Gen. отца 7ТБ Vater
открытие 4TA Eröffnung
ох! 4C oh!
охранник 3C Wachmann
очень 2C sehr

П
пальто n., indekl. 5ТА Mantel
папа 2ТБ Papa, Vati
папка 4C Schnellhefter, 

Aktenordner
парк 6ТБ Park
пассажир 6ТА Passagier
Пасха 7С Ostern
пациент 7ТА Patient
пельмени Pl. 2TA Pelmeni 

(gefüllte Teigtaschen)
пенал 4C Federmappe
первый 3ТА der erste
петь 5ТБ singen
пешком 6УА zu Fuß
пианино n., indekl. У1 Klavier
пирамида 7УБ Pyramide
писать 3ТА schreiben
письмо 2ТБ Brief
пицца 2УА Pizza
планета 2C Planet
платформa 6ТБ Bahnsteig
площадь f. 6ТБ Platz 
плюс 2ТБ plus
по (+ Dat.) 6С in, durch
по следам 2УА auf den Spuren
подарок; Gen. подарка 7ТА  

Geschenk
подруга 4ТА Freundin
поезд 6ТА Zug
пожалуйста 2TA bitte
поздравление 7УБ Glück-

wunsch

поздравлять кого с чем (Akk., 
Instr.) 7ТА (jmdm. zu etw.) 
gratulieren

Пока! 2C Tschüss!
покажи/тe Imp. Sg. / Pl. 6ТА  

zeig / zeigt, zeigen Sie 
показ 4TA Schau, Vorführung
Пока-пока! ugs. 2C Tschüss!
поклонник 7ТА Verehrer
покупать 6ТА kaufen 
получать 7ТА bekommen, 

erhalten
помогать 3ТБ helfen
понедельник 3C Montag
поп 7ТБ Pop
пора 2ТБ es ist Zeit
по-русски 2УБ auf Russisch
после (+ Gen.) 4УБ nach
потом 3ТБ dann, danach
почта У1 Post 
поэтому 6С deshalb, deswegen
правило 4УБ Regel
правильно 3УА richtig
праздник 7С Fest, Feiertag
Праздник Весны и Труда  

7ТА hier:  Tag der Arbeit
праздничный, -ая, -ое, -ые  

7ТА festlich, Fest-
президент 2УА Präsident(in)
прекрасно 4C hervorragend
Привет! У1 Hallo!
приглашать 7ТБ einladen
приглашение 7УБ Einladung
приятно 2C angenehm 
Приятного аппетита! 4ТБ  

Guten Appetit!
пробка 4TA Stau
проблема 2УА Problem
программа 7ТБ Programm
продавщица 6ТА Verkäuferin
проект 2УА Projekt
просто 3C einfach
просто класс! 5ТА einfach 

klasse!
профессиональный, -ая, 

-ое, -ые 7ТА professionell, 
beruflich, Berufs-

прямо 6ТБ geradeaus
пюре n., indekl. 2TA (Kartof-

fel-)Püree
пятница 3ТА Freitag
пятый 3УБ der fünfte
пять 2ТБ fünf

Р
работать 3C arbeiten
рад(a) m. / (f.) 7ТА froh, erfreut
радио 2УА Radio
раз 5ТА mal
разве 4ТБ etwa
разговор по телефону 3ТБ 

Telefongespräch
рано 4УБ früh
рассказывать 7ТБ erzählen
ребята У1 junge Leute, 

Jugendliche (Anrede von 
Jugendlichen)

реклама 2УА Reklame, Wer-
bung

репетиция 5ТА Probe, Thea-
terprobe

ресторан У1 Restaurant
реферат 3ТА Referat
решать 3ТБ lösen; entscheiden
рисунок; Gen. рисунка  

7ТБ Zeichnung
рифма 2ТБ Reim
родители Pl. 4УБ Eltern
Рождество 7С Weihnachten
розовый, -ая, -ое, -ые 5ТБ  

rosa
рубашка 5ТБ Hemd
рубль m.; Gen. рубля   

6ТА Rubel
русский, -ая, -ое, -ие 6ТА  

russisch, на русском (языке) 
3ТА in russischer Sprache /  
auf Russisch

ручка 4C Füller
рэп 5ТА Rap
рэпер 5ТБ Rapper
рюкзак 2УА Rucksack
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С
с (+ Instr.) 4УБ mit
с кем? 5С mit wem?
С приездом! 6С Willkommen! 

(wörtl.: zur Ankunft)
с удовольствием 6ТБ gern 

(wörtl.: mit Vergnügen)
садик Dim. 4TA Kindergarten
салат 2TA Salat
самовар У1 Samowar
самолёт 6С Flugzeug
сахар 5С Zucker
свитер 5ТБ Pullover
свободное время 5С Freizeit 
свободный, -ая, -ое, -ые 5С 

frei, Frei-
сводный брат 6С Stief-, 

Halbbruder
сегодня 3ТА heute
сейчас 3ТА jetzt, gleich
семь 2ТБ sieben 
семья 4C Familie
сентябрь m. 7С September
сестра 3ТБ Schwester
сидеть 3ТА sitzen
символ 6С Symbol
система 4УА System
скажите, пожалуйста … 6УБ  

Sagen Sie bitte …
скейтборд У1 Skateboard
скетч 5ТБ Sketch
сколько? 4УБ wie viel?
скоро 2ТБ bald
слева (от + Gen.) 6ТБ links 

(von)
слово 5УБ Wort
слушать 3УБ hören, zuhören
слышaть 6ТА (zufällig) 

hören, vernehmen
сметана 4ТБ saure Sahne
смешной, -ая, -ое, -ые 5ТБ  

lustig, komisch
смотреть 3ТА anschauen, 

betrachten
смотри Imp. Sg. 6ТА schau 

mal
сначала 6ТА zuerst, zunächst

Снегурочкa 7ТА Schnee-
flöckchen, Schneemädchen

сноубординг 5С Snowboar-
ding

собака 4C Hund
собор 6ТБ Kathedrale
совсем 3УБ überhaupt, ganz, 

völlig
сок 2TA Saft
cоня 6ТА Schlafmütze
сосед(ка) 2C Nachbar(in)
соус 2TA Soße
спагетти Pl. У1 Spaghetti
спасибо 2C danke 
спать 4УБ schlafen
специалист 3C Spezialist
спокойно 6ТБ ruhig 
спорт 5С Sport
справа (от + Gen.) 6ТБ  

rechts (von)
среда 3ТБ Mittwoch
стадион 2УА Stadion
старт У1 Start
старый, -ая, -ое, -ые 6УБ alt 
стихи Pl. 3УА Gedicht, Verse
стоить 6ТА kosten
стол 3ТА Tisch
столица 6С Hauptstadt
стоять 3ТА stehen
стратегия 2УА Strategie
студент(ка) 3ТБ Student(in)
суббота 3УБ Samstag
субъект У1 Subjekt
сувениры Pl. У1 Souvenirs
сумма У1 Summe
суп 2УА Suppe 
супер 2TA super
схема 6ТА Schema, hier: 

Plan, Übersicht
сцена 2C Szene 5ТБ Bühne
сценка 5ТА (Theater-)Szene
счастье 7ТА Glück
считать 6УА rechnen, zählen
сюрприз 5ТБ Überraschung

Т
так 2TA also, so
так говорят 2C so sagt man
так себе 2C es geht so
такси n., indekl. 2УА Taxi
таксист 4УБ Taxifahrer
такт У1 Takt
там 2TA dort (ist)
твой 4C dein
театр У1 Theater
тебя зовут У1 du heißt 

(wörtl.: dich nennt man)
текст 3ТА Text
телевизор 7ТА Fernseher
телефон 2УА Telefon
тема У1 Thema
теннис 5С Tennis
теперь 4C jetzt
техно 4УБ Techno (Musik-

richtung)
тогда 5ТБ so, dann
тоже 2C auch
только 3ТА nur
торт У1 Torte
трактор У1 Traktor
трамвай 6УА Straßenbahn
транспорт 6УА Verkehrsmittel
трэк 7С Track
тренер 3ТБ Trainer
тренировка 3ТБ Training
третий 3УБ der dritte
три 2ТБ drei
троллейбус 6УА O(berlei-

tungs-)Bus
труд 7С Arbeit
трудно 4C schwierig, schwer
туда 6ТБ dahin, dorthin
турист 2ТБ Tourist
туфли Pl. 5ТБ Schuhe
ты 2C du

У
у (+ Gen.) 4C bei
у меня 4C ich habe (wörtl.: 

bei mir)
у нас 4ТБ wir haben (wörtl.: 

bei uns)
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у тебя 4C du hast (wörtl.: bei 
dir)

удивляться 5ТБ staunen, 
sich wundern

ужас 3ТБ entsetzlich, schrecklich
уже 2ТБ schon
ужин 4ТБ Abendessen
ужинать 4ТБ zu Abend essen
украшать 7ТА schmücken
улица 6УБ Straße
универмаг 6УБ Kaufhaus
Ура! 3ТБ Hurra!
урок У1 Lektion, Unterrichts-

stunde
успех 7УА Erfolg
утром 3C morgens, am Morgen
ух! 5С uff!
учебник 4C Lehrbuch
ученик / ученица 3ТА  

Schüler(in)
учитель / учительница 2C  

Lehrer(in)
учить 3ТА lernen

Ф
февраль m. 7С Februar
фильм 2УБ Film
фитнес У1 Fitness
фото n., indekl. 2C Foto
футбол 2УА Fußball
футболка 5ТБ T-Shirt

Х
хаос У1 Chaos
хлеб 2TA Brot
хобби n., indekl. У1 Hobby
ходить unbest. 4УБ gehen
хоккей 5С Hockey
хор 5ТБ Chor
хорошо 2C gut
хотеть 7ТБ wollen, mögen

Ц
цвет; Pl. цвета 5УБ Farbe
цветок; Pl. цветы 7ТА Blume

Цезарь 2TA Cäsar
целую 7УА hier: mit lieben 

Grüßen, (wörtl: ich küsse)
центр 6ТА Zentrum 
цепочка У1 hier: Kettenübung
циркуль 4C Zirkel
цифра 4УБ Ziffer, Zahl

Ч
чай m. 2УА Tee 
час 4TБ Stunde, Uhr
час пик 6С Hauptverkehrs-

zeit (wörtl.: Spitzenzeit)
часто 5С oft, häufig
чат 4УБ Chat
человек; Pl. люди 7ТА  

Mensch
чем? 5С womit?
через (+ Akk.) 6ТБ über, durch 
чёрный, -ая, -ое, -ые 5ТБ  

schwarz
честно 4TA ehrlich, hier: fair
четверг 3ТА Donnerstag
четыре 2ТБ vier
число 7С Zahl, hier: Datum
читать 3С lesen
что? У1 was?
Что делать? 2ТБ Was (ist zu) 

tun?

Ш
шапка У1 Mütze 
шарф 5ТБ Schal
шашлык 2УА Schaschlik, 

Fleischspieß
шесть 2ТБ sechs
широкий, -ая, -ое, -ие 5ТБ  

weit, breit
шкатулка У1 Schatulle, Käst-

chen
школа 2УА Schule
шницель 2УА Schnitzel
шоколадка 4ТБ Schokoriegel
шопинг 5С Shopping
шутка 5ТБ Scherz

Щ
щи Pl. 2TA Schtschi (Kohl-

suppe)

Э
Э … 3ТА Äh …
эй! 3C hey!
экскурсия 6ТБ Exkursion
электричка 6УА Vorortbahn, 

S-Bahn
это У1 das ist, dies ist
этот, эта, это, эти 6ТБ  

dieser, diese, dieses, diese

Ю
юбка 5ТБ Rock
юла У1 (Holz-)Kreisel
юрист 2УА Jurist(in)

Я
я У1 ich
я на минуточку 5ТБ ich bin 

gleich wieder zurück
яблоко 2TA Apfel
январь m. 7С Januar 
ясно 4TA klar
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A
Abend 4УБ вечер
Abendessen 4ТБ ужин,  

zu Abend essen ужинать
abends 3УА вечером
aber 3ТА но
abholen 4TA забирать
ach! 4C ах!
acht 2ТБ восемь
Achtung! Vorsicht! 6ТА  

Осторожно!
äh 3ТА Э …
alle 7ТА все Pl.
alles 2TA всё n.
alles Gute 7ТА всего 

хорошего, всего доброго
Alphabet У1 алфавит
also 2TA так
alt 6УБ старый, -ая, -ое, -ые
an / am 7ТА за (+ Akk.)
angenehm 2C приятно
anrufen 4TA звонить (+ Dat.)
anschauen 3ТА смотреть
antworten 7ТБ отвечать / 

ответить
Anzug 5ТА костюм
Apfel 2TA яблоко
Apotheke У1 аптека
April 7С апрель m.
Arbeit 7С труд
arbeiten 3C работать
Arzt 7С врач
auch 2C тоже
auf 3ТА на (+ Akk. / Präp.)
Auf Wiedersehen! 2C До 

свидания!
Aufgabe 4C задание
aufmerksam 3УБ внимательно
aufstehen 4УБ вставать 
August 7С август
Aula 5ТБ актовый зал
aus 6ТБ из (+ Gen.)
Außenseiter У1 аутсайдер
Auto 4TA машина
Autobus 2УА автобус
@ 4УБ hier: собака

B
Bahnsteig 6ТБ платформa
Balalaika У1 балалайка
bald 2ТБ скоро
Ballett 4TA балет
Bank У1 банк
Basketball 5С баскетбол 
befinden (sich) 6ТБ находиться
bei 4C у (+ Gen.)
bekommen 7ТА получать
Benennung 7С название
beruflich (Berufs-) 7ТА  

профессиональный, -ая, 
ое, -ые

berühmt 6ТБ знаменитый, 
-ая, -ое, -ые

beschäftigen (sich) 5C  
заниматься (+ Instr.)

besonders 3УБ особенно
besser 2TA лучше
besuchen 7ТБ идти в гости
Bibliothek У1 библиотека
Bingo (Spiel) 4УБ бинго
bis 6TA до (+ Gen.)
bitte 2TA пожалуйста
Bleistift 4C карандаш
Blume 7ТА цветок; Pl. цветы
Bouillon 2УА бульон
Boutique 4TA бутик
braun 6ТБ коричневый, -ая, 

-ое, -ые
Bravo! 3ТБ Молодец!
breit (weit) 5ТБ широкий, 

-ая, -ое, -ие
Brief 2ТБ письмо
Brot 2TA хлеб
Bruder 4УБ брат
Buch 2ТБ книга
Büfett 4УБ буфет
Bühne 5ТБ сцена
bunter Abend 5С капустник
Büro 2УА бюро
Butter 2TA масло

C
Café 2C кафе n., indekl.

Cappuccino 2УА капучино
Cäsar 2TA Цезарь
Chaos У1 хаос
Chat 4УБ чат
Chor 5ТБ хор
Collage 2УА коллаж
Comic 5УБ комикс
Computer У1 компьютер
Computerraum 3C кабинет 

информатики

D
da (ist) 2TA вот
dahin 6ТБ туда
danach 3ТБ потом
danke 2C спасибо
dann 3ТБ потом, 5ТБ тогда
darf man? 2ТБ можно?
das heißt 3ТБ значит
das ist У1 это
das macht nichts 4C ничего
Datum 7С число
dein 4C твой
denken 3УА думать
denn 2ТА же
deshalb 6С поэтому
Designer(in) 4TA дизайнер
deswegen 6С поэтому
deutsch 3ТА немецкий, -ая, 

-ое, -ие, deutsche Sprache /
Deutsch немецкий язык, 
in deutscher Sprache / auf 
Deutsch на немецком 
(языке)

Dezember 7С декабрь m.
Dienstag 3ТА вторник
dies ist У1 это
dieser, diese, dieses, diese 

6ТБ этот, эта, это, эти
Direktor 5ТА директор
Diskothek 3УА дискотека
doch 3С же, 4ТБ ведь
Dokument 2УА документ
Donnerstag 3TA четверг
dort (ist) 2TA там
dorthin 6ТБ туда
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drei 2ТБ три
dritte (der) 3УБ третий
du 2C ты 
du hast 4C у тебя
du heißt У1 тебя зовут
durch 6ТБ через, 6C по  

(+ Dat.)

E
echter Freund 4ТА  

настоящий друг
einfach 3C просто
Eingang 6ТБ вход
einladen 7ТБ приглашать
Einladung 7УБ приглашение
eins 2ТБ один
Eis 7ТБ лёд; Gen. льда, 

Speiseeis У1 мороженое
Eltern 4УБ родители Pl.
E-Mail 3C e-mail; Pl. емайлы
endlich 6С наконец
Entschuldigung! 4ТБ  

Извини меня!, Entschuldigt!/ 
Entschuldigen Sie! 2ТБ  
Извини / те!

er 2TA он
Erfolg 7УА успех
erholen (sich) 3ТА отдыхать
Eröffnung 4TA открытие
erste (der) 3ТА первый
erzählen 7ТБ рассказывать
es 2TA оно
etwa 4ТБ разве
Euro У1 евро
Exkursion 6ТБ экскурсия

F
fahren 5С кататься (на + Präp.)
fahren 6С ездить unbest., 
ехать best.

Fahrrad 6УА велосипед
fair 4TA честно
falsch 3УА неправильно
Familie 4C семья
Farbe 5УБ цвет; Pl. цвета
Februar 7С февраль m.

Federmappe 4C пенал
Feiertag 7С праздник, 

7ТА выходной день
Fenster 3ТБ окно
Fernseher 7ТА телевизор
Fest 7С праздник
festlich, Fest- 7ТА  

праздничный, -ая, -ое, -ые
Film 2УБ фильм
Fitness У1 фитнес
fliegen 6С летать unbest., 

лететь best.
Flughafen 6С аэропорт; 

Präp. в аэропорту
Flugzeug 6С самолёт
Foto 2C фото n., indekl.
Frauentag 7С Женский день
frei, Frei- 5С свободный, -ая, 

-ое, -ые
Freitag 3TA пятница
Freizeit 5С свободное время
Freund 4TA друг
Freundin 4ТА подруга
froh 7ТА рад(а) m. / (f.)
früh 4УБ рано
Frühling 7С весна, im Früh-

ling весной
Frühstück 4УБ завтрак
frühstücken 4УБ завтракать
Füller 4C ручка
fünf 2ТБ пять
fünfte (der) 3УБ пятый
für 4TA для (+ Gen.), 6ТА за 

(+ Akk.)
Fußball 2УА футбол

G
Garderobe 3C гардероб
Gast 7ТБ гость m., zu Gast 

sein в гости
Gebäude 6ТБ здание 
Geburtstag 7С день рождения
Gedicht  3УА стихи Pl.
gefallen 6С нравиться
gegenüber 6ТБ напротив  

(+ Gen.)
gehen 4УБ ходить unbest., 

7ТА идти unbest., geh /
geht, gehen Sie 6ТБ иди / те 
Imp. Sg. / Pl.

gelangen (zu) 6ТБ дойти до 
(+ Gen.)

gelb 5ТБ жёлтый, -ая, -ое, -ые
geradeaus 6ТБ прямо
gern 6ТБ с удовольствием
Geschenk 7ТА подарок; 

Gen. подарка
Gesundheit 7ТА здоровье
Getränk 7ТБ напиток; Gen. 

напитка
gewöhnlich 4УБ обычно
gib / gebt, geben Sie 6ТА  

дай / те Imp. Sg. / Pl.
Gitarre У1 гитара
Gitarrist 2ТБ гитарист
Glück 7ТА счастье
Glückwunsch 7УБ  

поздравление
Grammatik 5ТА грамматика
gratulieren (jmdm. zu etw.) 

7ТА поздравлять кого с 
чем (Akk., Instr.)

Grippe 5ТА грипп
groß 5ТА большой, -ая, -ое, -ие
großartig 5ТБ здорово
Großmutter 6С бабушка
Großvater 6С дедушка
grün 5ТБ зелёный, -ая, -ое, -ые
Gruppe 3УБ группа
Grüße, mit lieben Grüßen  

7УА целую
Gulasch 2TA гуляш 
gut 2C хорошо
Guten Abend! 2C Добрый 

вечер!
Guten Appetit! 4ТБ  

Приятного аппетита!
Guten Morgen! 2C Доброе 
утро!

Guten Tag! 2C Здравствуй /  
те!, Добрый день!

Gymnastik 5С гимнастика
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H
haben siehe: ich habe, du 

hast
Halle 6С зал
Hallo! У1 Привет!, 

2ТБ Алло? (am Telefon)
Hamburger hier: Fastfood 

У1 гамбургер
Handy 2ТБ мобильник
Haupt- 6ТБ главный, -ая, 

-ое, -ые
Hauptstadt 6С столица
Hauptverkehrszeit 6С час пик
Haus 2ТБ дом, zu Hause 3C  

дома, nach Hause 4ТА  
домой

Hausaufgaben machen 3C  
делать уроки nur Pl.

heißen 6ТБ называться, 
siehe auch: ich heiße, du 
heißt

helfen 3ТБ помогать
hellblau 5ТБ голубой, -ая, 

-ое, -ые
Hemd 5ТБ рубашка
Herbst 7С осень f.
hervorragend 4C прекрасно, 

4TA замечательно
Herzlich willkommen! 6С  

Добро пожаловать! (в + Akk.)
heute 3ТА сегодня, für 

heute 6С на сегодня
hey! 3C эй!
hier (ist) 2TA вот, 3C здесь
historisch 6УБ  

исторический, -ая, -ое, -ие
hm 3ТА гм
Hobby У1 хобби n., indekl.
Hockey 5С хоккей
Holz-Kreisel У1 юла
hören 6ТА слышaть,  

3УБ слушать
Hose 5ТБ брюки Pl.
Hund 4C собака
Hurra! 3ТБ Ура!

I
ich У1 я
ich habe 4C у меня
ich heiße У1 меня зовут
Idee 2TA идея
ihr 2ТБ вы
ihr(e) 4ТБ её
ihr(e) 7ТБ их
immer 3ТБ всегда
in / im 3ТА в (+ Akk. / Präp.), 

на (+ Akk. / Präp.)
Informatik 3ТА информатика
Ingenieur(in) 2УА инженер
interaktiv 7ТБ интерактивный
interessant 2ТБ интересно
Internet 2УА Интернет
Internet-Surfing 5С интернет- 

сёрфинг

J
ja У1 да 
Jahr 4УБ год, Jahre лет Gen. 

Pl. von год
Januar 7С январь m.
Jeans 5ТБ джинсы Pl.
jetzt 3ТА сейчас, 4C теперь
Joghurt 4ТБ йогурт
Journalist(in) 2УА журналист 

(ка)
Judo 5С дзюдо
Juli 7С июль m.
jung 7ТА молодой, -ая, -ое, -ые
junge Leute У1 ребята 
Juni 7С июнь m.
Jurist(in) 2УА юрист

K
Kaffee У1 кофе m.
Kakao У1 какао
Kalender 2УА календарь
Kaninchen 4УБ кролик
Karate У1 каратэ
Karte (Land-) У1 карта
Kartoffelpüree 2TA пюре n., 

indekl.
Kasse У1 касса

Kassierer(in) 2TA кассир
Kästchen У1 шкатулка
Kathedrale 6ТБ собор 
Katze 4УА кошка
kaufen 6ТА покупать,  

7ТБ купить
Kaufhaus 6УБ универмаг
Kefir 2УА кефир
keine Ursache 6ТБ не за чтo!
Kettenübung У1 цепочка
Kinder 4ТБ дети Pl.
Kindergarten 4TA садик Dim.
Kindermädchen 4TA няня
Kino 2УА кино n., indekl.
Kiosk 6ТА киоск 
klar 4TA ясно
klasse! 3ТБ классно!
Klasse (Klassenzimmer) 3ТА 

класс
Klavier У1 пианино n., indekl.
Kleidung 5УБ одежда
klein 5ТА маленький, -ая, 

-ое, -ие
Klingel(n) 3ТА звонок
Klub 7УБ клуб
kochen 7ТБ готовить
Kollektion 4УА коллекция
Kompott 2УА компот
Konfitüre 5С варенье
Kontinent У1 континент
Konzert 2ТБ концерт
Kopf 4ТБ голова
Korridor 3ТА коридор
kosten 6ТА стоить 
Kostüm 5ТА костюм
Krankenstation 3C медкабинет

L
Laute У1 звуки Pl.
leben 6С жить
Lehrbuch 4C учебник
Lehrer(in) 2C учитель(ница)
leider 4ТБ к сожалению
Lektion У1 урок
lernen 3ТА учить, 5ТА  

изучать
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lesen 3С читать
Leute 6ТА люди Pl.
lieben 3ТБ любить
Lieblings- 7ТА любимый, 

-ая, -ое, -ые
liegen 5ТА лежать
Limonade 2TA лимонад
Lineal 4C линейка
links (von) 6ТБ слева (от + 

Gen.), nach links 6УБ 
налево

Literatur 3ТБ литература
Los geht’s! У1 Давай / те 

Imp. Sg. / Pl.
lösen 3ТБ решать
lustig 5ТБ смешной, -ая, 

-ое, -ые

M
machen 3С делать
Mai 7С май
Mal 5ТА раз
Mama У1 мама
Mantel 5ТА пальто n., indekl.
März 7С март
Mathematik 4ТБ математика
Matrjoschka У1 матрёшка
Mayonnaise 4ТБ майонез
mein 3УА мой m.
meine 3ТБ моя f.
Mensch 7ТА человек; 

Pl. люди
Milch 5С молоко
minus 6УА минус
Minute 4УБ минута
mir 2C мне Dat.
mit 4УБ с + (Instr.)
mit wem? 5С с кем?
Mitschüler(in) 2C  

одноклассник /  
одноклассница

Mittagessen 4УБ обед, zu 
Mittag essen обедать

Mittwoch 3ТБ среда
Mode У1 мода
Model 4УА модель

modisch 5ТБ модный, -ая, 
-ое, -ые

Moment 3ТБ минуточку 
Akk., Dim.

Monat 7С месяц
Montag 3C понедельник
morgen 4ТБ завтра,  

Bis morgen! 2C До завтра!, 
morgens 3C утром

Moskauer(in) 6ТА москвич(ка)
Motor У1 мотор
Museum 3УА музей
Musik 3УБ музыка
Musiker 2ТБ музыкант
Musiknote У1 нота
Mütze У1 шапка

N
nach 4УБ после (+ Gen.)
Nachbar(in) 2C сосед(ка)
Name 5С имя n.
natürlich 2ТБ конечно
nein У1 нет
neu 5ТА новый, -ая, -ое, -ые
Neujahr 7С Новый год
neun 2ТБ девять
nicht 2C не
nicht schlecht 3УБ неплохо
noch 2TA ещё
normal 2C нормально
November 7С ноябрь m.
Nummer 2ТБ номер, Nr. 3C 

No (номер)
nun У1 ну, 6ТБ итак
nur 3ТА только

O
O(berleitungs-)Bus 6УА  

троллейбус
Objekt У1 объект
oder У1 или
oft 5С часто 
oh! 2ТБ ой!, 4C ох!
OK 3С ладно
Oktober 7С октябрь m.
Oma 6С бабушка
Omelett 2УА омлет
Opa 6С дедушка
Ordner 4C папка
Ostern 7С Пасха

P
Papa 2ТБ папа
Park 6ТБ парк
Party 7ТБ вечеринка
Passagier 6ТА пассажир
Patient 7ТА пациент
Pferde У1 лошади Pl.
Pizza 2УА пицца
Planet 2C планета
Platz 6ТБ площадь f.
plus 2ТБ плюс
Pop 7ТБ поп
Post У1 почта
Präsident(in) 2УА президент
Probe (Theater-) 5ТА  

репетиция
Problem 2УА проблема
Programm 7ТБ программа
Projekt 2УА проект
Pullover 5ТБ свитер
Pyramide 7УБ пирамида

R
Radio 2УА радио
Radsport 5С велоспорт
Rap 5ТА рэп
Rapper 5ТБ рэпер
rechnen 6УА считать
rechts (von) 6ТБ справа (от 

+ Gen.), nach rechts 6УБ 
направо
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Referat 3ТА реферат
Regel 4УБ правило, in der 

Regel как правило
Reim 2ТБ рифма
Reklame 2УА реклама
Restaurant У1 ресторан
richtig 3УА правильно
Rock 5ТБ юбка
rosa 5ТБ розовый, -ая, -ое, -ые
rot 5ТБ красный, -ая, -ое, -ые
Rubel 6ТА рубль m.;  

Gen. Sg. рубля
Rucksack 2УА рюкзак
ruhig 6ТБ спокойно
russisch 6ТА русский, -ая, 

-ое, -ие, auf Russisch 2УБ  
по-русски, in russischer 
Sprache 3ТА на русском 
(языке)

S
S-Bahn 6УА электричка
Saal 6С зал
Saft 2TA сок
Sagen Sie bitte … 6УБ 

Скажите, пожалуйста, …
Sahne (saure) 4ТБ сметана
Salat 2TA салат
Sammeltaxi 6УА маршрутка
Samowar У1 самовар
Samstag 3УБ суббота
schade 3ТБ жаль
Schal 5ТБ шарф
Schaschlik 2УА шашлык
schau 6ТА смотри Imp. Sg.
Schema 6ТА схема 
schenken 7ТА дарить
Scherz 5ТБ шутка
Schirmmütze 5ТБ кепка
schlafen 4УБ спать
Schlafmütze 6ТА cоня
schmücken 7ТА украшать 
Schneeflöckchen 7ТА  

Снегурочкa
schnell 5ТА быстро
Schnellhefter 4C папка

Schnitzel 2УА шницель 
Schokoriegel 4ТБ шоколадка
schon 2ТБ уже
schon gut 3С ладно
schön 5ТА красивый, -ая, 

-ое, -ые
schrecklich 3ТБ ужас
schreiben 3ТА писать
Schuhe 5ТБ туфли Pl.
Schule 2УА школа
Schüler(in) 3ТА ученик /

ученица
schwarz 5ТБ чёрный, -ая, 

-ое, -ые
Schwester 3ТБ сестра
schwierig 4C трудно
sechs 2ТБ шесть
sehen 6ТБ видеть 
Sehenswürdigkeit 6С  

достопримечательность 
f.; Nom. Pl. 
достопримечательности

sehr 2C очень
sein 7ТБ быть
sein(e) 7ТБ его
September 7С сентябрь m.
Shopping 5С шопинг 
sie (3. Pers. Sg.) 2C она 
sie (3. Pers. Pl.) 2ТБ они
Sie 2ТБ вы
sieben 2ТБ семь
singen 5ТБ петь
sitzen 3ТА сидеть
Skateboard У1 скейтборд
Sketch 5ТБ скетч
Snowboarding 5С  

сноубординг 
sogar 4C даже
Sommer 7С лето, im Som-

mer 7С летом
Sonntag 3УБ воскресенье
Soße 2TA соус
Souvenirs У1 сувениры
sowohl … als auch 4C и … и
Spaghetti У1 спагетти Pl.
spazieren gehen 4УБ гулять
Spezialist 3C специалист

Spiel 3УA игра
spielen 3C играть 
Sport 5С спорт, Sport trei-

ben заниматься спортом
sprechen 3ТА говорить
Stadion 2УА стадион
Stadt 4УБ город (г.)
Standardtänze 4УБ бальные 

танцы Pl.
Start У1 старт
Stau 4TA пробка
staunen 5ТБ удивляться
stehen 3ТА стоять
Stiefbruder 6С сводный брат
Straße 6УБ улица
Straßenbahn 6УА трамвай
Strategie 2УА стратегия
Student(in) 3ТБ студент(ка)
Stunde 4TБ час
Subjekt У1 субъект
Summe У1 сумма
super 2TA супер
Suppe 2УА суп 
Symbol 6С символ
System 4УА система
Szene 2C сцена

T
Tag 4УБ день m.
Tag der Arbeit 7С Праздник 

Весны и труда
Takt У1 такт
Taxi 2УА такси n., indekl.
Taxifahrer 4УБ таксист
Techno 4УБ техно 
Tee 2УА чай m.
Telefon 2УА телефон
Telefongespräch 3ТБ  

разговор по телефону
telefonieren 4TA звонить  

(+ Dat.)
Tennis 5С теннис
Text 3ТА текст
Textmarker 4C маркер
Theater У1 театр
Theaterszene 5ТА сценка
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Thema У1 тема
tief 6ТА глубоко
Tisch 3ТА стол
Torte У1 торт
Tourist 2ТБ турист
Track 7С трэк
Trainer 3ТБ тренер
Training 3ТБ тренировка
Traktor У1 трактор
Tschüss! 2C Пока!, Пока-

пока! ugs.
T-Shirt 5ТБ футболка
tun 3С делать

U
U-Bahn 2УА метро n., indekl.
über 3ТА о (+ Präp.), 

6ТБ через (+ Akk.)
überhaupt 3УБ совсем
Überraschung 5ТБ сюрприз
Ufer 6С берег; Präp. на берегу
Uff! 5С Ух!
Uhr 4TБ час
und (als Gegensatz) У1 a  

2TA и
ungewöhnlich 5ТА  

необычный, -ая, -ое, -ые
Unglück 5ТА беда
Unterrichtsstunde У1 урок

V
Valentinstag 7С День 

святого Валентина
Vater 7ТБ отец; Gen. отца
Verehrer 7ТА поклонник
Verkäuferin 6ТА продавщица
Verkehrsmittel 6УА транспорт
Verse 3УА стихи Pl.
verspäten (sich) 4ТА  

опаздывать
viel 4C много, um vieles, 

viel 7ТБ намного
vielleicht 2TA может быть
vier 2ТБ четыре
Volleyball 5С волейбол
von 6ТБ от (+ Gen.)

vorbereiten 7ТА готовить
Vorführung 4TA показ
vorhanden sein 4C есть
vorwärts 6ТА вперёд

W
Wachmann 3C охранник
Waggon 6ТА вагон
wahrscheinlich 6ТБ наверное
wann? 3УБ когда?
warten (auf jmdn.) 6С ждать 

кого / что (+ Akk.)
was? У1 что?
Weihnachten 7С Рождество
Weihnachtsbaum 7ТА ёлка
Weihnachtsmann 7ТА Дед 

Мороз
weiß 5ТБ белый, -ая, -ое, -ые
weit 2TA далеко, nicht weit 

weg von 6УБ недалеко (от 
+ Gen.)

weiter 6ТА дальше
welcher? 5ТА какой, -ая, -ое, 

-ие
wem? 4TA кому?
wen? 5УА кого? Akk. (=Gen.)
wer? У1 кто?
Werbung 2УА реклама
wie? У1 как?
Wie geht’s? 2C Как дела?
wie viel? 4УБ сколько?
Wie viel Uhr (ist es)? (Wie 

spät ist es?) 4ТБ который 
час?

wieder 2ТБ опять
Winter 7С зима, im Winter  

зимой
wir 2ТБ мы
wissen 3C знать
wo? 2ТА где?
Woche 3УБ неделя
wohin? 3УБ куда?
wohnen 6С жить
wollen 7ТБ хотеть
womit? 5С чем?
Wort 5УБ слово
worüber? 3УА о чём?

сто двадцать шесть

wundern (sich) 5ТБ  
удивляться

wünschen (jmdm. etw.) 7ТА 
желать кому, чего (Dat., 
Gen.)

Würfel 5УБ кости

Z
Zahl 4УБ цифра
zählen 6УА считать
zehn 2ТБ десять
Zeichnung 7ТБ рисунок; 

Gen. рисунка
zeig/zeigt, zeigen Sie 6ТА  

покажи, покажитe Imp. Sg./Pl.
Zeit 4TA время n.
Zeitschrift 2УА журнал
Zeitung 2ТБ газета
Zentrum 6ТА центр
Zimmer 6С комната
Zirkel 4C циркуль
Zitrone 5С лимон
zu 4TA к (+ Dat.)
zu Fuß 6УА пешком
zubereiten 7ТБ готовить
Zucker 5С сахар
zuerst 6ТА сначала 
Zug 6ТА поезд
zuhören 3УБ слушать
zurück 6ТБ обратно
zusammen 4TA вместе
zwei 2ТБ два 
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